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Ansökan enligt överenskommelse år 2024

Namn: Turkuseura-Åbosamfundet (Kati Leskinen)

Ansökan: 207176

Ansökt belopp: 150000

Status:

Grunduppgifter

Jag/vi är medveten/medvetna om att eventuella tidigare bidrag som inte har redovisats
inom utsatt tid kan försämra mina/våra möjligheter att beviljas bidrag på nytt.

• Ja

Jag/vi ansöker om
bidrag för ett utvecklingsprojekt åren 2025-2028 med syftet att gynna och utveckla det svenska
och tvåspråkiga i Åbo till en synligare och mer fungerande del av Åbo stads vardag och brändet
Åbo.

Verksamhetssektor

• Lokala finlandssvenska organisationer

Som sökande representerar du/ni

• Föreningar

Åldersgrupp

• Alla

Språkgrupp

• Både svensk- och finskspråkiga

Område

• Åboland
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Sekundär e-postadress
maija@palonheimo.fi

Plan

Projektet i korthet
BAKGRUND

Svenska språket och kulturen har djupa rötter i Åbo. Svenskan kan anses vara stark i Åbo, men
svenskspråkig synlighet, vardag och verksamhet av många slag är ändå ofta splittrad, icke-
existerande och ouppmärksammad av andra än de svenskspråkiga.

Den aktuella projektplanen för att åtgärda den aktuella situationen baserar sig på professor
emeritus Göran Djupsunds utredning och rapport om Åbosvenskans läge (november 2023,
beställd av Svenska kulturfonden och Stiftelsen för Åbo Akademi) samt förberedande
diskussioner med Åbo stad, Stiftelsen för Åbo Akademi, Svenska kulturfonden samt
Åbosamfundet.

PROJEKTINNEHÅLL

En välmående svenskspråkighet och tvåspråkighet vinner alla åbobor på, oberoende av
modersmål. Projektets syfte är att utveckla och lyfta svenskans synlighet och möjligheter i Åbo,
likaså att förstärka stadens tvåspråkighet inom staden och utåt. För att uppnå målsättningarna
behövs en projektledare som dels koordinerar och nätverkar, dels fungerar som katalysator för
projektets satsningar och initiativ. Kompletterande delanställningar eller köptjänster för
delprojekt kan bli aktuella om behov och ekonomiska resurser finns.

Efter projektperioden ska såväl svenskspråkiga som andra intresserade eller berörda känna av
större möjligheter till en fungerande vardag på svenska vad gäller exempelvis fritidsmöjligheter,
utbildning, information och kommunikation på svenska. KOMPLETTERA KORT

Genom att ansökande parten Åbosamfundet enligt projektets kärnmål också kommer att utveckla
sin egen verksamhet, sina kanslirutiner m.m. blir samfundet både en inspiration för övriga
aktörer till liknande insatser som en del av att på lång sikt upprätthålla och vidareutveckla det
svensk- och tvåspråkiga i Åbo.

PROJEKTÄGARE OCH PROJEKTBEMANNING

Åbosamfundet har efter flera diskussionsomgångar föreslagits som projektägare. Samfundet
skulle vara anställande part för samtliga anställningar inom projektet som blir aktuella,
samfundets verksamhetsledare agerar förman för den projektledare som rekryteras under
hösten/vinter 2024.

En styrgrupp bestående av fem-sex personer träffas tre till fyra gånger per år, medlemmarna är
sakkunniga från intressenter som hör till projektets kärna.
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Som stöd för arbetet utses en referensgrupp med representanter för organisationer som Åbo
stads relevanta sektorer, Åbo svenska föreningsråd, Åbo Akademi, Åbo Universitet, Åbo Svenska
Teater, Åbo Stadsteater, Konstens hus, Konserthuset Fuga, Kulturstranden, Gamla Åbo, Åbo
historiska museum, Åbo svenska pensionärsklubb m.fl.

I såväl styrgrupp som referensgrupp är det av yttersta vikt att medlemmarna utses från såväl
svensk- som finskspråkiga sammanhang, så undviks både inåtblickande inom mindre svenska
kretsar och de blinda vinklar som språkmajoriteten har för det svenskspråkiga.

RISKFAKTORER

Allt för ofta uppfattas och/eller verkställs varierande utvecklingsplaner för den finlandssvenska
vardagen som inåtblickande mindre insatser i den egna kretsen utan förutsättningar att nå
verkliga förändringar i konkreti eller attityd. Diskussionerna inför den aktuella projektplanen har
uppmärksammat behovet av att nu tänka stort och långsiktigt, arbeta öppet och brett både inom
de svenskspråkiga sammanhangen och i språkmajoritetens miljöer.

En risk är också att projektledaren inte lyckas göra sig onödig, dvs att aktörerna blir beroende av
en utomstående svenskspråkig hjälpande hand också efter projektperioden. Den risken minimeras
genom att genast från början vara klar med att projektet siktar mot att aktörer av olika slag på
längre sikt jobbar helt självständigt med att upprätthålla effektmålen.

Målsättningar med projektet samt förväntade resultat på kort och lång sikt
EFFEKTMÅL OCH PROJEKTMÅL

Projektperiodens effekter ska från och med Åbo stads 800-års jubileumsår 2029 kunna märkas i
form av
• att det svenska har större synlighet som en naturlig del av stadens tvåspråkighet
• allmänt positivare attityder för det svenska i Åbo
• förbättrad service på svenska inom den offentliga förvaltningen
• större samverkan mellan svenskspråkiga aktörer och svenska rum
• förstärkta kontaktytor över språkgränserna
• höjd attraktionskraft gentemot Sverige och Norden (turister, forskare, kultur- och
konstprofessionella, företag, utbildning etc)
• nya samarbetsformer och nätverk med aktörer i Sverige

För att uppnå de här mångfacetterade och långsiktiga effekterna har projektet som mål att
• utveckla informationscentret Luckans och Gillesgårdens synlighet och verksamheter som
knutpunkter för det svensk- och tvåspråkiga vad gäller tredje sektorn, nyinflyttade och i viss mån
besökare
• sammanföra svenskspråkiga aktörer till större och mindre nätverksträffar med teman som
svenska rum, fritid på svenska, utbildning på svenska, åldrande på svenska, gemensam synlighet
och marknadsföring för exempelvis fritidsverksamhet samt övrigt samarbete
• sammanföra svensk- och finskspråkiga aktörer till dialogskapande träffar både inom samma
verksamhetsområden och med vidare vyer
• initiera och möjliggöra nätverksträffar och rundabordsdiskussioner på både gräsrotsnivå och
bland politiker, tjänstemän, företagsaktörer m.fl.
• möjliggöra och lobba för en ändamålsenlig och långsiktig utveckling av de svenska rummen i
staden, såväl inom tredje sektorn som annars
• skapa rutiner inom stadens administration och rekrytering mm som långsiktigt stöder det
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svenska i Åbo

Hur utvärderas projektet?
Under projektperioden utvärderas och justeras arbetet kvalitativt och kvantitativt av styrgruppen.
En extern utvärderare planeras ytterligare utvärdera arbetet och processerna under det
pågående projektet.

I efterhand utvärderas projektet i lämpligt format internt av de anställda, av styrgruppen och
referensgruppen, med fördel också genom forskningsinsatser som tar avstamp i projektarbetet.

Hur tas erfarenheterna till vara efter att projektet är avslutat?
Den slutrapport som skrivs för projekthelheten samt de eventuella övriga interna eller externa
utvärderingar som görs kan med fördel både kvantitativt och kvalitativt analysera såväl
arbetsmodeller som mätbara resultat.

För att projektresultatet ska kunna förvaltas på bästa sätt behövs en god förståelse och
förankring på hela skalan från politisk nivå och allmänna strategier till tredje sektorns
gräsrotsverksamhet och vardagliga möten. Under projekttiden planeras noggrant hur man efter
projektets slut kan fortsätta jobba för och upprätthålla projekttidens resultat samt göra nya
insatser då behoven med tiden ändras.

Planerad projekttid
01.01.2025 - 31.12.2028

Beskriv delmoment och tidsplan

Under det första året ligger fokus på att
• fördjupa projektets helhetsplan
• skapa relevanta nätverk och kontaktytor
• kontakta andra tvåspråkiga orter och deras relevanta nyckelpersoner
• hitta lokala nyckelpersoner för projektets delmål och
• kontakta och bekräfta samarbetsparter för olika delområden
• arrangera öppna eller speciellt sammankallade seminarier, invånarträffar och dylika tillfällen
med relevanta teman

Under det andra året ligger fokus på att
• upprätthålla de nätverk och kontakter som skapats dittills
• verkställa och följa upp konkreta åtgärder som projektet initierar
• uppdatera projektplanen enligt behov

Under år 2027 fokuseras på att
• fortsätta upprätthålla nätverk och åtgärder som initierats tidigare
• uppnådda delmål följs upp
• närmare planera utvärdering och rapportering av projektet

Under år 2028 förbereds projektperiodens slut genom att
• slå igång de projektåtgärderna som återstår
• knyta fast de trådar som ännu är aktiva eller annars kräver projektinsatser
• en slutrapport skrivs för projekthelheten
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• intern och extern utvärdering görs i relevanta format (slutrapport, forskningsprojekt etc)

Närmare projekttidtabell med specificerade delmål görs då projektet fått en projektledare. Planen
revideras enligt behov under projektets gång.

Plats
Projektarbetet utförs dels i Åbosamfundets kansliutrymmen där den projektansvariga kommer att
ha sitt arbetsrum, dels ute på fältet bland åboborna och åboaktörerna.

Till ansökan bifogas en kort sammanfattning om Åbosamfundet som aktör och dess verksamhet.

Samarbetspart
Samarbetsformerna inom projektet kommer att variera storligen beroende på samarbetspartens
karaktär och funktion.

ÅBO STAD kan ses som en huvudsamarbetspart där arbetsteam och tjänstemän inom exempelvis
marknadsföring, kommunikation, kultur, utbildning, bibliotek och fastighetsförvaltning kommer
att vara centrala samarbetsparter för projektet. Åbo stad har genom borgmästare Minna Arve
förbundit sig att delta i projektet.

ÅBO SVENSKA FÖRENINGSRÅD i sin roll som upprätthållare av informationscentret Luckan och
Gillesgården samt paraplyförening för 51 svenskspråkiga åboföreningar kommer att vara central
gällande tredje sektorns verksamhets- och utrymmesbehov. Föreningsrådets medverkan i
projektet är bekräftad.

ÅBO SVENSKA TEATER som landets äldsta teaterhus mitt i centrum av staden har i flera år
signalerat intresse för att bli ett tillgängligt och aktivt kulturhus också utanför kärnverksamheten
med teaterföreställningar. Teatern vill fortsätta att arbeta mot det målet på lämpligt sätt också
inom ramen för det aktuella projektplanen.

Övriga samarbetsparter som kan tänkas bli aktuella under hela eller delar av projektperioden är
Åbo Stadsteater, musikhuset Fuga, Konstens hus, Kulturstranden, Åbo historiska museum samt
Åbo Akademi och Åbo Universitet. Inom tredje sektorn kan allt från stadsdels- och
kulturföreningar till senior- och idrottsföreningar bli knutpunkter för egna projektdelområden.

Anknytning till, eller relevans för, det svenska i Finland
På många fler orter än Åbo är svenskans ställning i svaj, förutsättningarna för en god vardag på
svenska naggas i kanterna pga ointresse och oförståelse för språkminoritetens villkor och behov.
I bästa fall kan det aktuella projektet bli en modell för liknande utvecklingsprojekt också på andra
tvåspråkiga orter.

Fördelarna med ett lyckat utvecklingsprojekt för det svensk- och tvåspråkiga Åbo innebär inte
bara en högre livskvalitet genom utvecklade möjligheter till en fungerande vardag på sitt
modersmål för själva språkminoriteten, projekteffekterna kan bli kännbara långt utanför de lokala
och finlandssvenska sammanhangen genom att exempelvis locka nya invånare, besökare och
svenska/nordiska företagare och på så vis på ett brett plan skapa större livs- och attraktionskraft i
regionen.

Beaktas hållbarhetsfrågor i planeringen och genomförandet av er verksamhet/ert
projekt? Om ja, ge några exempel.
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Såväl projektarbetet som projektets resultat och effekter planeras så hållbart som möjligt
gällande inte bara ekonomiskt och materiellt, också socialt och miljömässigt.

Hur beaktar ni tillgänglighet i er verksamhet/ert projekt?
Projektet kommer att delaktiggöra så många som möjligt i de olika utvecklingssprocesserna: olika
generationer, olika yrkesområden och sektorer, små och större aktörer inom tredje sektorn etc.
Projektets effekter ska likaså vara till nytta och glädje för många oberoende av ålder,
erfarenheter eller socioekonomisk situation mm.

Budget

Utgifter

Totala utgifter
Lönekostnader och arvoden 440000
Teknik, material, utrustning och olika tillbehör 15000
Information, marknadsföring 80000
Utrymmeskostnader och hyror 13000
Rese- och transportkostnader 5000
Övriga kostnader 5500
Totalt: 558500

Inkomster

i euro
Ansöks från Svenska kulturfonden med denna
ansökan 150000

Egen andel 30000
Biljetter, avgifter, försäljningsintäkter o.dyl
Bidrag från övriga fonder och stiftelser 225000
Bidrag från stat och kommun 150000
Annan finansiering, sponsorer 3500
Totalt: 558500

Specificera vad den egna andelen bestod av (egna medel, arbetsinsatser etc.)
Den uppgivna summan av egen andel från Åbosamfundet är en uppskattning för
verksamhetsledarens arbetsinsatser inom projektet samt för svenska sektionens insatser. Då man
räknar med ytterligare utgifter för Åbosamfundet som arbetsgivare för projektledaren
(arbetsutrymmen, arbetshälsovård, förmannaskap, ekonomisk administration mm) kunde den
egna andelen beräknas vara kring 18% av den totala projektbudgeten.

Samarbetsparter som exempelvis Luckan, Åbo Svenska Teater och Åbo svenska föreningsråd
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kommer också att bidra med insatser på arbetstid.

Kommentarer till budgeten
Svenska kulturfonden, Stiftelsen för Åbo Akademi samt Åbo stad planeras vara
utvecklingsprojektets huvudfinansiärer med en bidragsandel på 150 000€ var. Kompletterande
projektfinansiering från annat håll kan ansökas för specifika delar av helheten, i den ytterst
preliminära budgeten ovan anges att 75 000€ söks genom övriga bidrag.

Under lönekostnader är här räknat 70 000€/år för projektledarens lön inkl. bikostnader, 60 000€
inkl. bikostnader för en extern utvärderare samt 100 000€ totalt för hela projektperioden för
eventuella delanställningar.

Under såväl teknik(...) som material(...) finns inräknat dels utgifter direkt via projektetägaren och
projektledaren, dels en summa för relevanta köptjänster.

Specificera vilken övrig finansiering som ansöks från andra finansiärer (stiftelser,
fonder, stat och kommun)?
Från Stiftelsen för Åbo Akademi ansöks om 150 000€ i september 2024.
Åbo stad har genom borgmästare Minna Arve förbundit sig att bidra med 150 000€.
För specifika projektdelar ansöks under projektperioden enligt behov om ytterligare bidrag från
övriga bidragsgivare, uppskattningsvis totalt 15 000€.

Hur kommer projektet att anpassas ifall all finansiering inte beviljas?
Delmålen justeras enligt behov, projektets bredd likaså.

Bilagor

Datalagret för forskningsinformation

Gäller ansökan vetenskaplig forskning?

• nej


